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Literatura dává životu nový rozměr. Česká televize uvede Knižní kód a Literární místopis

27. srpna 2026

Literatura je hlavní hrdinkou dvou nových seriálů České televize. Ke kulturní události, kterou je Frankfurtský knižní veletrh, jehož se letos Česká republika stala oficiálním čestným hostem, připravila Česká televize osmidílný cyklus s názvem Knižní kód. Třináctidílný cyklus Literární místopis pak spojuje cestování s českou literaturou. První díl cyklu Knižní kód bude mít premiéru ve středu 9. září ve 21:35 na ČT art a Literární místopis se začne vysílat ve čtvrtek 10. září ve 20:15 také na ČT art.

Knižní kód

Moderátor pořadu Knižní kód Michael Rozsypal si do každého dílu pozve tři osobnosti českého literárního světa, které mají k tématu co říci. A zdaleka se nebude řešit jen česká účast na frankfurtském veletrhu. Autoři cyklu rozšířili jeho téma na celou takzvanou českou světovou literaturu, tedy tu část české literatury, které se podařilo překročit jazykové hranice a která už žije v cizojazyčných překladech na mezinárodní knižní scéně. Knižní kód shrne, které proudy české literatury se nejčastěji překládaly a přes jaké jazykové oblasti se česká literatura do světa dostává. Srovná různé světové knižní veletrhy a probere i nejdůležitější domácí knižní akce.

„Každý díl je věnovaný jednomu určitému tématu nebo profesi, které s exportem české literatury souvisejí. Ať už jde o bohemisty, zahraniční překladatele z češtiny, kteří zpřístupňují české knihy mezinárodnímu publiku, anebo literární agenty, kteří české autory dokážou na světové trhy prosadit. Knižní trh je nečekaně propracovaný organismus a náš cyklus se ho snaží pro diváky srozumitelně a atraktivně prozkoumat,“ říká dramaturg a autor projektu Radomír Šofr.

„Přijde mi velmi zajímavé, že se v osmi dílech můžeme podrobně ponořit do hlubin knižního byznysu, 
podívat se na to, jakým způsobem pracují se svými díly autoři, jak důležitý je marketing, knižní ceny, jak fungují a jak nepostradatelní jsou překladatelé a literární agenti, a vlastně trochu poodhalit mezifázi mezi napsáním samotného díla a okamžikem, kdy se kniha dostane k zahraničním čtenářům. Myslím si, že Frankfurtský knižní veletrh je skvělou příležitostí podívat se na to, jak funguje knižní byznys a co všechno se pod ním skrývá,“ uvádí průvodce pořadu Michael Rozsypal.

Literární místopis

Představit Česko jako místo ke čtení si klade za cíl třináctidílný cyklus Literární místopis. Ukáže, že příběhy a jejich tvůrci se nerodí a nežijí jen na jednom místě, ale že romány, spisovatele nebo básně najdeme v celé zemi. Co díl, to kraj. Téměř v každém z nich se spisovatel Jaroslav Rudiš potká se dvěma místními současnými autorkami či autory daného regionu nebo připomene jeho slavné rodáky. Například v dílu ze Zlínského kraje vystupuje Kateřina Tučková, autorka Žítkovských bohyní. Ludvíka Vaculíka připomenou v Brumově jeho synové Jan a Ondřej a o Kunderově Žertu bude řeč s literátem Josefem Holcmanem v krajině kolem Uherského Hradiště.





„Literární místopis mi dává unikátní příležitost setkat se se současnými spisovateli, ale i s těmi, kteří jsou možná už trochu zapomenutí,“ zamýšlí se režisér Petr Smělík a dodává: „Těší mě vyprávět o knihách vážně i nevážně, a proto mám velkou radost ze spolupráce se spisovatelem Jaroslavem Rudišem. Je průvodcem snad jediným možným, s obrovským přehledem o české literatuře, s energií a zápalem a se zcela autentickým vztahem ke spojení literatury a místopisu.“ 

„Sám místa, kde se knížky odehrávají, rád navštěvuji. Ale na řadě z nich jsem dosud nebyl,“ uvádí Jaroslav Rudiš a zmiňuje konkrétní příklady: „S Janem Novákem jsem se plavil po Labi po stopách jeho románu Děda, s Alicí Horáčkovou jsem se učil lyžovat na Benecku a s Alenou Mornštajnovou jsme se toulali po Valašském Meziříčí, kde se odehrává její skvělý román Hana. Byla to všechna velmi osobní a milá setkání.“ 

Cyklus přináší také zprávu o stavu české literatury a tématech, která ji zajímají. „I když klíč k výběru konkrétních děl byl především místopisný, ukázalo se, s čím se současní autoři ve své tvorbě vyrovnávají,“ říká dramaturgyně cyklu Nora Obrtelová. „Krajina a její historie přinášejí nejen romány jako Šikmý kostel Karin Lednické, ale i téma soužití Čechů a Němců, jako třeba v alternativním románu Leoše Kyši Sudetenland nebo v novele Veroniky Bendové Srdovské lípy. Téma návratu do rodného města je živé pro Marka Torčíka nebo Petra Šestáka. Diváci tak mohou objevit méně známá, ale velmi zajímavá nová jména české literatury,“ dodává. 

Cyklus Literární místopis vznikl ve spolupráci s Jihomoravským, Královehradeckým, Libereckým, Pardubickým, Plzeňským a Zlínským krajem, s Knihovnou Ústeckého kraje a organizací Vysočina Tourism.

Knižní kód – režie: David Slabý // šéfdramaturg: Tomáš Motl // dramaturg, autor cyklu a kreativní producent: Radomír Šofr // průvodce: Michael Rozsypal
 
Literární místopis – scénář: Markéta Sára Valnohová a Jaroslav Rudiš // režie: Petr Smělík // dramaturgie: Nora Obrtelová // výkonný producent: Pavel Plešák // kreativní producent: Dušan Mulíček
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